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The referenced document is hereby revised; unless
otherwise indicated, all other terms and conditions of
the Offer remain the same.

Ce document est par la présente révisé; sauf
indication contraire, les modalités de l'offre demeurent
les mêmes.
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W0142-21X014 

Question and Answer #2 

W0142-21X014 

Q1.  Please advise whether or not the transport requirement of this RFSO is situated primarily in the 
Suffield, AB and CFB Suffield area. 

R1.  The majority of the requirement is within the CFB Suffield area.  In addition, we estimate 
approximately 20 trips per year outside of camp area and approximately 5 trips per year to locations such 
as Lethbridge or Calgary.   

Q2.  For Basis of Payment #2 Light Hauling item b. All-inclusive deadhead rate from point of origin to 
Calgary airport and surrounding area and return. (Cost to be round trip per unit.)  

Please clarify; Is the Point of origin, the transport yard and return is transport yard as well? Or is it return 
to Base? Ex: If it is in Calgary, it is 1-2 hours but if it is in Medicine Hat, than it could be 7-8 hrs 

R2.  Point of Origin is “CFB Suffield” or the “Airport” for the most part. (Not the Supplier’s yard)  

ALL OTHER TERMS AND CONDITIONS REMAIN THE SAME.   

Question et réponse 2 

W0142-21X014 

Q1.  Veuillez indiquer si le besoin de transport de la présente DOC est situé principalement dans la 
région de Suffield, AB, et BFC Suffield. 

R1.  La plupart des besoins se situent dans la zone de la BFC Suffield. Par ailleurs, nous estimons à 
environ 20 le nombre de voyages par an en dehors de la zone de la base et à environ cinq (5) le nombre 
de voyages par an vers des endroits tels que Lethbridge ou Calgary.   

Q2.  Pour la base de paiement n° 2, Transport léger, point b. Tarif fixe tout compris à vide par véhicule, 
du point d’origine vers l’aéroport de Calgary et les environs, et le retour (coût aller-retour par véhicule).  

Veuillez préciser : le point d’origine et le point de retour sont-ils tous les deux la cour de transport? Ou le 
point de retour est-il la base? Ex : si c’est à Calgary, le transport prend 1 à 2 heures, mais si c’est à 
Medicine Hat, cela peut prendre de 7 à 8 heures 

R2.  Le point d’origine est la BFC Suffield ou l’aéroport dans la plupart des cas (il ne s’agit pas de la cour 
du fournisseur).  

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES.   


